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CS/4075MOVING Prima di iniziare il montaggio identificare tutti i
componenti con l’aiuto delle istruzioni.

Before starting to assembly, please identify all
components.

Vor der montage sind die einzelteile anhand der
montageanleitung zu identifizieren.

Avant de débuter le montage identifiez tous les
composants a l’aide de la notice.

Antes de iniciar el montaje, identifique todos los
componentes con ayuda de la nota.

- I

- GB

- D

- F

- E

Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Si consiglia di effettuare il montaggio su una superficie morbida.

It is a good idea to use a soft protective underlay during assembly.

Möbelteile auf eine weiche Oberfläche legen und dann aufstellen.

Veuillez poser les pièces sur un surface souple pour l’assemblage.

Se aconseja efectuar el montaje sobre una superficie blanda.

- I

- GB

- D

- F

- E

x n° 4g x n° 8f x n° 8e x n° 8d x n° 8c x n° 4b x n° 4a x n° 8

F-4075

CS/4075
Pezzo di ricambio.

Spare part.

Ersatzteil.

Pièce en èchange / s.a.v.

Repuesto
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OK NO7
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V-0370170107

P15-P176

P94

V-3001405772
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P15-P176

P94

V-3000325772

V-3000055771

6 Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atenciòn  
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C OM UN IC A Z ION I A L C LIEN T E C UST OM ER  IN F OR M A T ION M IT T EILUN G A N  D IE KUN D EN C OM M UN IC A T ION S A U C LIEN T C OM UN IC A C ION ES A L C LIEN T E

LA  P R ESEN T E SC H ED A  P R OD OT T O 
D EVE ESSER E C ON SEGN A T A  A L 
C LIEN T E UN IT A M EN T E A LLA  
M ER C E A C QUIST A T A

T H IS P R OD UC T  LIST  M UST  B E 
D ELIVER ED  T O T H E C UST OM ER  
T OGET H ER  WIT H  T H E P UR C H A SED  
M A T ER IA L

D IE VOR LIEGEN D E KA R T E M IT  D EN  
T EC H N ISC H EN  D A T EN  D ES 
P R OD UKT S IST  D EM  KUN D EN  
Z USA M M EN  M IT  D EM  
EIN GEKA UF T EN  P R OD UKT  Z U 
ÜB ER GEB EN

LA  F IC H E P R OD UIT  D OIT  ÊT R E 
R EM ISE A U C LIEN T  A VEC  LA  
M A R C H A N D ISE

LA  F IC H A  D E P R OD UC T O D EB E 
EN VIA R SE A L C LIEN T E JUN T O A  LA  
M ER C A N C IA

T avo lo  (  C asso netto  ) :  'M o ving' T able (  B o x ) :  'M o ving' T isch (C o ntainer) :  'M o ving' T able (  C aisso n ) :  'M o ving' M esa (  C ajo nera):  'M o ving'
M o dello :  C S/ 4075 M o del:  C S/ 4075 M o dell:  C S/ 4075 M o dèle:  C S/ 4075 M o delo :  C S/ 4075

M ateriali M aterials M aterialien M atériaux M ateriales

S truttura in metallo vernic iato S tructure in lacquered metal
Ges tell aus verchromten
M etall

S tructure en métal verni E s tructura en metal lacado

Istruzio ni d'uso User instruct io ns Gebrauchsanweisung Instruct io ns Instruccio nes de uso

P er il montaggio fare riferimento alle relative
is truzioni

R efer to the ins tructions for as s embly
Zur M ontage die ents prechende
Gebrauchs anweis ung kons ultieren

P our l’ as s emblage vo ir les ins tructions
P ara el montaje s eguir las ins trucc iones al pie
de la letra

A l fine di garantire la s tabilità e la durata nel
tempo dell'artico lo , s i cons iglia di verificare
periodicamente il corretto s erraggio delle
viterie

In order to guarantee s tability and life o f the
artic le, periodically check that the s crews are
correctly tightened

Zur Gewährleis tung der S tabilität und der
B es tändigkeit des A rtikels , is t die regelmäß ige
P rüfung der korrekten S chraubenbefes tigung
rats am

A fin de garantir la s tabilité et la durée de l'artic le
il es t cons eillé de vérifier périodiquement le
s errage des vis

A l fin de garantizar la es tabilidad y la durac ión
en el tiempo del artículo , s e acons eja contro lar
periódicamente que los tornillos s ean
correctamente apretados

Il prodotto non è adatto ad us o es terno T he product is not s uitable for outdoor us e
Das P rodukt is t für die A ußenanwendung nicht
geeignet

Le produit n’ es t pas prévu pour l’ extérieur
E l producto no es apto para el us o en
exterio res

Non s alire s ul tavo lo Do not c limb on the table S teigen S ie nicht auf den T is ch Ne pas monter s ur la table No s ubirs e s obre la mes a

In cas o di es tens ione del piano fare attenzione
a non infrapporre le dita

When extending the top, be careful not to trap
fingers

B eim Aus ziehen der P latte is t darauf zu achten,
die F inger nicht einzuklemmen

P endant la phas e d’ouverture du plateau , faire
très attention à ne pas s e co incer les do igts

P oner atenc ión a los dedos al extender la
mes a

Il contatto delle s uperfic i del prodotto con
corpi caldi può danneggiare il materiale

C ontact with hot items can damage the s urface
Der Kontakt der Oberflächen des P roduktes
mit warmen Körpern kann das M aterial
s chädigen

Le contact de la s urface du des s us avec des
corps chauds peut endommager le matériel

E l contacto de la s uperfic ie del producto con
cuerpos calientes puede degenerar el material

P er interventi di s traordinaria manutenzione o
di riparazione rivo lgers i al rivendito re di fiduc ia

F or major maintenance or repairs , cons ult the
retailer

Wenden S ie s ich für außerordentliche
Wartungs arbeiten oder R eparaturen an den
Händler Ihres Vertrauens

P our toute intervention d’entretien
extraordinaire ou de réparation, contacter le
revendeur

E n cas o de reparac iones o de matenimiento
extraordinario dirigirs e al comerc io vendedor

Una vo lta dismes s i il prodotto od i s uo i
componenti non vanno dis pers i nell’ ambiente,
ma conferiti ai s is temi pubblic i di smaltimento
rifiuti

Once the product or its components are no
longer us ed, make s ure that they are dis pos ed
of correctly through the public was te dis pos al
s ervices

Wenn das P rodukt oder s eine Komponenten
keine Verwendung mehr findet, dann muß es
ents prechend über öffentliche M ülles yteme
ents orgt werden

A la fin de s on utilis ation, le produit ou s es
éléments ne do ivent pas etre abandonnés dans
l’ environnement, mais dépos és auprès des
centres de traitement et d’élimination des
déchets

C uando s e des eche el producto utilizar los
canales apropriados

C o nsigli di manutenzio ne M aintenance reco mmendatio ns Wartungshinweise C o nseils  d’ entret ien C o nsejo s de mantenimiento

P er la pulizia delle parti in metallo , utilizzare
es c lus ivamente prodotti s pec ific i

T o c lean metal parts , us e products that are
s pec ifically fo r metal

Verwenden S ie zur R einigung der M etallteile
aus s chließ lich P rodukte, die s peziell für M etall
geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en métal, utilis er
exc lus ivement des produits s péc ifiques pour le
métal

P ara la limpieza de las partes metálicas , utilizar
exc lus ivamente productos es pec í ficos para el
metal

Non us are prodotti abras ivi Do not us e abras ive products B enutzen S ie keine S chleifmittel Ne pas utilis er des produits abras ifs No us ar productos abras ivos

La C alligaris S .p.A . dec lina ogni res pons abilità
derivante da un us o improprio dell'oggetto
s opra des critto

C alligaris S .p.A . dis c laims any res pons ibility
deriving from incorrect us e of the above
mentioned object

Die C alligaris S .p.A . übernimmt keine Haftung
bei uns achgemäßem Gebrauch des P rodukts

C alligaris S .p.A . déc line toute res pons abilité en
cas d’utilis ation erronée de l’objet indiqué c i-
des s us

C alligaris S .p.A . dec lina toda res pons abilidad
derivada de una utilis ac ion inapropriada de los
objectos arriba des critos


